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このノートに、あなたが受
う

けた取調
とりしら

べの様子
よ う す

をして、後日
ご じ つ

、 私
わたくし

に返
かえ

してください。 

警察・検察の方へ 

このノートは、弁護人が、接見の際に見ながら取調べ状況の説明を受けるとともに、後日返却を受

け、弁護活動に役立てることを予定して、被疑者に差し入れ、記録を要請するものですので、その記録

内容については、憲法に由来する秘密交通権の保障を受けます。 
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ៃថ្ងទី១             / (     ) ៃថ្ងទី២             / (     ) ៃថ្ងទី៣             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

េɖះែលង

ៃថ្ងទី១             / (     ) ៃថ្ងទី២             / (     ) ៃថ្ងទី៣             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

ៃថ្ងទី៤             / (     ) ៃថ្ងទី៥             / (     ) ៃថ្ងទី៦             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

ៃថ្ងទី៧             / (     ) ៃថ្ងទី៨             / (     ) ៃថ្ងទី៩             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

លំហូរៃនការឃំុខʁន̴  និងនីតិវធីិ្រពហ្មទណ្ឌ

ការȴប់ខʁន̴

ការឃុំខʁន̴

អ្នកនឹង្រតវ̰ឃំុខʁន̴កʆ ៉ងរយៈេពល ៧២េʤ៉ង េ្រកាយការȴប់ខʁន̴។ េʈកʆ ៉ងអំឡុងេពលេʇះ ្រពះʲជˢȾ្ញ នឹងសេ្រមចɸេតើគួរɽមɽរេɾ

េȵ្រកមេដើមʊីបន្ដការឃំុខʁន̴របស់អ្នកឬេទ? (ការɽមɽរឃំុខʁន̴)។ េʈេពលទទួលʌនការɽមɽរ េȵ្រកមនឹងសេ្រមចេˢយបន្ដការ

ឃំុខʁន̴ ឬអត់ េ្រកាយពីʌន ្ˏដ ប់ និងˏកសួរអ្នក (ការˏកសួរអំពីការឃំុខʁន̴)។ ្របសិនេបើមិនបន្ដការឃំុខʁន̴ អ្នកនឹង្រតវ̰ʌនេɖះ

ែលងពីការឃំុខʁន̴។

Ⱦេȡលការណ៍ ការឃំុខʁន̴គឺʤនរយ:េពល ១០ ៃថ្ង ក៏បុ៉ែនɕ ្របសិនេបើេȵ្រកមវនិិច្ឆ ័យɸʤនេហតុផលែដលមិនˢចេជ̻សʼងʌន ការឃំុ

ខʁន̴ˢចនឹង្រតវ̰បែន្ថមចំនួន ១០ ៃថ្ងេទ̻ត (ការបន្ដការឃំុខʁន̴)។ ដូចេនះ ការឃំុខʁន̴ˢចʤនរយ:េពលរហូតដល់ ២០ ៃថ្ងʩ៉ងយូរ។

សូមˢនការពនʧល់Ȝងេ្រកាមអពំលីំហូរនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ   េ្រកាយអ្នក្រតវ̰ʌនឃុំខʁន̴។  ɳʲងȜងេ្រកាមេនះគសឺ្រʤបស់រេសរ

អំពី ្ˏថ នʟពេʈេពលជួបពេិ្រȡះȾមួយេមʂវរ̡បស់អ្នក។ ដូចេនះ សូមបំេពញចេʇ្ល ះȜងេ្រកាម។
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ៃថ្ងទី១០             / (     ) ៃថ្ងទី១             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

ៃថ្ងទី២             / (     ) ៃថ្ងទី៣             / (     ) ៃថ្ងទី៤             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

ៃថ្ងទី៥             / (     ) ៃថ្ងទី៦             / (     ) ៃថ្ងទី៧             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

ៃថ្ងទី៨             / (     ) ៃថ្ងទី៩             / (     ) ៃថ្ងទី១០             / (     )

□ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ȡ្ម នការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( ) □ ʤនការសួរចេម្ល ើយ ( )

□ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( ) □ ការជួបពិេ្រȡះȾមួយេមʂវ ̡( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( ) □ ការជួបសួរសុខទុក្ខ  អ្នកជួប( )
： ～ ： ： ～ ： ： ～ ：

□ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( ) □ ការ្របគល់របស់ អ្នក្របគល់ ( )
្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( ) ្របគល់របស់អ្វ ̡ ( )

េɖះែលង（មិនប្ដ ឹង・េɖះែលងេɖយȡ្ម នការេȴទ្របកាន់）

※្របសិនេបើʤនបទេȴទ្របកាន់បែន្ថម អ្នកˢចនឹង្រតវ̰ȴប់ខʁន̴ម្ដងេទ̻ត។

េɖះែលង（នីតិវធិីបȯ្គ ប់សេង្ខប）

េɖះែលងȾបេɮ្ត ះˢសន្ន

េɖះែលង（ȡ្ម នេɽស・ការពʧ̳ រេɽស）

ប្ដ ឹង

ˏល្រកម

Ⱦប់េɽស

បន្ដ
ការឃុំ
ខʁន̴

្រពះʲជˢȾ្ញ  នឹងសេ្រមចɸេតើ្រតវ̰ប្ដ ឹងអ្នក ឬមិនប្ដ ឹង កʆ ៉ងអំឡុងេពលែដល
េȵ្រកមʌនកំណត់ពីការឃុំខʁន̴។ ្របសិនេបើ្រពះʲជˢȾ្ញ  មិនប្ដ ឹងអ្នកេទ អ្នក
នឹង្រតវ̰ʌនេɖះែលងពីការឃុំខʁន̴។

្របសិនេបើបទេល្ម ើសែដលʌន្រប្រពឹត្តʤនលក្ខណៈ្រˏលេហើយការពិនយ័Ⱦ្រʌក់្រតឹម
េ្រកាម១០០មុឺនេយ៉ន សវʇការកាត់ក្ដ ីˢចនឹងេធ្វ ̡េឡើងេɖយʤនការយល់្រពមពីអ្នក
Ⱦឯកˏរʷយលក្ខណ៍អកˍរ (នីតិវធិីបȯ្គ ប់សេង្ខប)ែតប៉ុេɮ្ណ ះ។កʆ ៉ងករណីេនះអ្នកនឹង
្រតវ̰ʌនេɖះែលងកʆ ៉ងេពលែតមួយȾមួយនឹងនីតិវធិីបȯ្គ ប់សេង្ខប។

្របសិនេបើអ្នក្រតវ̰ʌនទទួលការេȴត្របកាន់ប្ដ ឹងេɾតុʷការកʆ ៉ងអំឡុងេពលកំពុងឃុំខʁន̴
អ្នកˢចនឹង្រតវ̰ʌនេɖះែលងȾបេɮ្ត ះˢសន្ន (េʈេ្រȘឃុំ) កʆ ៉ងអំឡុងេពលសវʇការ។
    ការɖក់េˢយេʈេ្រȘឃុំឬអត់ˢ្រសយ័េʈេលើេȵ្រកម Ⱦអ្នកសេ្រមច េɖយʟ្ជ ប់Ⱦមួយ
លក្ខខណ្ឌ មួយចំនួនដូចȾការតំកល់្រʌក់ʂʇេលើការេɖះែលងȾបេɮ្ត ះˢសន្ន (មិនរត់
េគចខʁន̴ សនʪចូលបȯ្ហ ញខʁន̴េʈតុʷការ និង ្រʌក់តម្កល់ទុកេʈតុʷការ  )
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ɳɑចកƉɪɳផƉɪម  
ɑɮមǕនɳǕយបនចបɑɽនɮɎȼɸបɮនម នɴȼɍបនɑɌɳɑɌɳនកនɭង “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ” ɳនɹមɭននɫង

ទទɯɍកɌɑɯɌចɳមƚɪយʆ  

ɴផនកទɪ1 នɪɁɩɎ ɩធɪɁɳទមɭខបនទ បɽពɪƙɁȪɎបនចបɽខƚɯន 

ខងɳƙកមɳនɹ គɬជɍɸɒɮɌɵននɪɁɩɎ ɩធɪចបɽពɪɳពɍɴȼɍɔនកƙɁȪɎបនចបɽខƚɯន ɌɒɮɁȼɍɽɳɓɪងɑɎនកɌ (ɑɮមɳមɪɍ 
“ɍɸɒɮɌɵនកɌឃɭɸខƚɯន នɩងនɪɁɩɎ ɩធɪƙពɒមទɀƋ ” ɳនទɸពʂɌទɪ 2 នɩង ទɪ3 បɴនថម)ʆ 

1.កɌចបɽខƚɯន

ɳនɳពɍɴȼɍɔនកƙɁȪɎបនចបɽខƚɯនɳƽយបɻɮɍɪɑ បɻɮɍɪɑនɫងɳធƛɪកɌɑɯɌចɳមƚɪយɳɍɪɌɮបɔនក ɳɒɪយɑɸɀɭɸ ɳɌȟង
ɌបɑɽɔនកនɫងƙɁȪɎបញចɮ នɳទកនɽƙពɹǍជǕជញ កនɭងɌយɺɳពɍ 48 ɳមɻ ងʆ បនទ បɽពɪទទɯɍបនɑɸɀɭɸ ɳɌȟង ƙពɹǍជ
Ǖជញ នɫងɳធƛɪកɌɑɯɌចɳមƚɪយǒមញញកនɭងɌយɺɳពɍ 24 ɳមɻ ងʆ ƙបɑɩនɳបɪƙពɹǍជǕជញ ɳជȟថកɌឃɭɸខƚɯនបនƎគɬ
ចɸបចɽƙពɹǍជǕជញ នɫងɳធƛɪកɌ“ទមទɌឃɭɸខƚɯន”ɳទកនɽɳចƙកមʆ បɻɭɴនƉ ƙបɑɩនɳបɪƙពɹǍជǕជញ  ɑɳƙមចថមɩន
ចɸបចɽកនɭងកɌឃɭɸខƚɯនɳទ ɔនកនɫងƙɁȪɎបនɳƽɹɴɍងʆ 

2.កɌឃɭɸខƚɯន

ɳនɳពɍɳចƙកមទទɯɍបនកɌទមទɌឃɭɸខƚɯនពɪƙពɹǍជǕជញ  ɳចƙកមនɫងǒកɑɯɌɔនក “ɑɸɀɯ Ɍឃɭ ɸខƚɯន”
ɳɒɪយɑɳƙមចថɳɁɪគɯɌɳǕយឃɭɸខƚɯនɞɔɁɽʆ ƙបɑɩនɳបɪɳចƙកមɑɳƙមចɔនɭញញ ɁɳǕយឃɭɸខƚɯន ɳɑɌ ɪភពɵនɌɮបǍង
កយɌបɑɽɔនកនɫងƙɁȪɎបនȼកɒɮɁɌយɹɳពɍ10ɵថង គɩɁចបɽពɪɵថងទមទɌកɌឃɭɸខƚɯនʆ  
ƙបɑɩនɳបɪកɌɳɑɭɪបɔɳងកɁមɩនǕចបញចបɽកនɭងɌយɺɳពɍɳនɹɳទ កɌឃɭɸខƚɯនǕចនɫងƙɁȪɎបនƉយɻ ងɳƙចɪន 10 ɵថង

បɴនថមɳទȢɁʆ 
ȼɮចɳនɹ ɳនកនɭងɔɸɓɭងɳពɍɵនកɌឃɭɸខƚɯន បɻɮɍɪɑ ɞƙពɹǍជǕជញ  នɫងɳធƛɪកɌɑɯɌចɳមƚɪយɑɯɌɳɍɪɌɮបɔនកʆ 
ƙបɑɩនɳបɪɳចƙកមɑɳƙមចមɩនɔនɭញញ ɁɳǕយបនƉកɌឃɭɸខƚɯនɔនកɳទ ɔនកនɫងƙɁȪɎបនɳƽɹɴɍងពɪកɌឃɭɸខƚɯនʆ 

ȼɸបɮនម នɑɸខនɽʉɑƙមបɽកɌɑɯɌចɳមƚɪយ 
──កɌɳɌȢបចɸផƚɮɎចɩɁƎɑƙមបɽកɌɑɯɌចɳមƚɪយ──
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 3. កɌបƉɫង ɞមɩនបƉɫងɳɓɪងɑɎនកɌ 
ƙបɑɩនɳបɪកɌɳɑɭɪបɔɳងកɁɳɌȟងកƉɪɌបɑɽɔនកបញចបɽកនɭងɌយɺɳពɍɵនកɌឃɭɸខƚɯន ƙពɹǍជǕជញ នɫងɑɳƙមចថ ɳɁɪ

ƙɁȪɎបƉɫងɔនកɳɓɪងɑɎនកɌកនɭងɳɌȟងកƉɪƙពɒមទɀƋ  (កɌបƉɫងɳɓɪងɑɎនកɌ) ɞមɩនបƉɫងɔនកɳɓɪងɑɎនកɌកនɭងɳɌȟង
កƉɪƙពɒមទɀƋ  (កɌមɩនបƉɫងɳɓɪងɑɎនកɌ)ʆ 
កនɭងកɌɀɪ ɔនកƙɁȪɎបនបƉɫងɳɓɪងɑɎនកɌ ɔនកនɫងƙɁȪɎƙបឈមមɭខនɫងកɌកɁɽកƎɪɳនចɸɳពɹមɭខɁɭǎកɌʆ 
 

 

 

ɴផនកទɪ2 ǒɌɺɑɸខនɽɵនកɌជɯបពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪ  
1. កɌជɯបពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪ គɬមនǒɌɺɑɸខនɽǁɑɽ ～ ɑɮមɳȄɌកɳមធɎ ɪកɌពɌកƎɪƙបɑɩនɳបɪɔនក

មនបញƟ    
ɳនɳពɍɔនកƙɁȪɎបនɑɯɌចɳមƚɪយ ɔនកនɫងមនǕɌមមɀɿ មɩនƙɑȫɍ ɳɒɪយមɩនȼɫងថគɯɌɳធƛɪយɻ ងǁɍơʆ ទនទɫម

នɫងɳនɹ ɔនកកʁមនǕɌមមɀɿ ថភʂយខƚ ច ɳនɳពɍɴȼɍមȜនƉɪɴȼɍɑɯɌចɳមƚɪយƽកɽɑមព ធɳǕយɔនកចɭɹɒɁថ
ɳɍខ នɩងផƉɩɁɳមɵȼ ɳទɹបɪជɔនកគɩɁថ ខƚɫមǒɌɴȼɍɳគɑɌɳɑɌɳនកនɭងកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយɳនɹមɩនƙɁɫម
ƙɁȪɎកʁɳƽយʆ ɳនƙបɳទɑជបɻɭន ɳមធɎ ɪមɩនǕចចɮɍɌɯមជមɯយជនɑងƞ ʂយɳនɳពɍɑɯɌចɳមƚɪយបនɳទʆ ɳមƚ ɹ
ɳɒɪយ ƙបɑɩនɳបɪមនកɌទមទɌɳǕយចɭɹɒɁថɳɍខ នɩងផƉɩɁɳមɵȼ ɑɮមពɩភកǜជមɯយɳមធɎ ɪជមɭនɑɩន ɳន
មɭនɳពɍɴȼɍɔនកចɭɹɒɁថɳɍខ នɩងផƉɩɁɳមɵȼ ʆ 
ɳនɳពɍɴȼɍɔនកគɩɁថចងɽជɯបɳមធɎ ɪ ɳបɪɳទɹបɪជɔនកɑថɩɁɳនកនɭងɳពɍកɸពɭងɑɯɌចɳមƚɪយកʁɳƽយ ɔនកǕច

ɳǕយខងមȜនƉɪɳនទɪɳនɹទកɽទងមកɳមធɎ ɪបន ɳƽយƙគនɽɴɁនɩយយ “ខញɭ ɸចងɽជɯបពɩភកǜជមɯយɳមធɎ ɪ     
ឆបɽʉɳនɹ”ʆ ȼɮចɳនɹ ɳនɳពɍɴȼɍមȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយɳនɹទទɯɍបនɑɸɳɀɪ ɌចងɽជɯបɳមធɎ ɪពɪɔនក ពɯកគɁɽនɫង
ɳចញɳɑចកƉɪជɮនȼɸɀɫ ងɳǕយទកɽទងɳទɳមធɎ ɪភƚ មʆ 
ɑɮមɳធƛɪកɌពɩភកǜជមɯយɳមធɎ ɪɳȼɪមបɪɑɳƙមចɔɸពɪɌɳបȢបផƉɍɽចɳមƚɪយɳនɳពɍƙɁȪɎបនɳគɑɯɌចɳមƚɪយʆ ɳយɪង

ខញɭ ɸɑɮមɴɀនɸɔនកɳǕយɌកǜភពɳɑងȣមǒង Ɂɽមɩននɩយយɔƛɪទɸងɔɑɽ ɌɒɮɁȼɍɽɳពɍបនជɯបជមɯយɳមធɎ ɪʆ 
 

★ កɌធនɳនɳƙកឃɭɸ 
កនɭងកɌɀɪ ƙɁȪɎបនបƉɫងɳɓɪងɑɎនកɌ ភគɳƙចɪនជនɑងƞ ʂយƙɁȪɎបនបនƉឃɭ ɸខƚɯន បɻɭɴនƉƙបɑɩនɳបɪមនកɌɑɳƙមច
ɔនɭញញ ɁɳǕយធនɳនɳƙកឃɭɸ ជនɑងƞ ʂយɳនɹមនɳɑɌ ɪភពកនɭងកɌɳធƛɪɑកមមភពɳផƞងʉបនɌɒɮɁȼɍɽ
ɳចƙកមɳចញɳɑចកƉɪɑɳƙមចǒថ ពɌ ɳƽយɔនɭɳǎមǂមɎ ɩǒɍភពɵនɍកខខɀƋ ɵនកɌɳនɳƙកឃɭɸʆ កɌធន
ɳនɳƙកឃɭɸ គɬជƙបពʂនធɴȼɍɔនɭញញ ɁɳǕយជនɑងƞ ʂយǕចƙɁɍបɽចɮɍɑងគមɎ ɩញ ɳƽយƽកɽƙបកɽɁមកɍɽជ
ƙបកɽធនɳនɳƙកឃɭɸ ɳƙកយពɪɳចƙកមɑɳƙមចទទɯɍǒគ ɍɽថ ɔនកពɩɁជមɩនមនកɌɑងƞ ʂយថǕចនɫងɌɁɽ
ɳគចខƚɯន ɞបɸផƚ ញភɑƉɭǂងɳនɹɳទʆ 
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2. ɑɩទធɩɵនទɸនកɽទɸនងពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪɳƽយɑមង Ɂɽ ～ ɔនកមɩនƙɁȪɎនɩយយពɪខƚɫមǒɌɴȼɍɔនក

បនជɯបជមɯយɳមធɎ ɪɳɓɪយ ～ 

ɳទɹបɪជមȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយ ɑɯɌɔនកកʁɳƽយ ɔនកមɩនចɸបចɽƙɁȪɎនɩយយƙបបɽ ɔɸពɪɔƛɪɴȼɍɔនកបននɩយយ នɩង
ពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪɳនɹɳទʆ 
ចɸនɭចɳនɹគɬɳƽយǒɌខƚɫមǒɌɵនកɌជɯបពɩភកǜɌǏងɳមធɎ ɪនɩងɔនក ƙɁȪɎបនកɌពɌɳƽយɑɩទធɩɵនទɸនកɽ

ទɸនងɑមង Ɂɽ ɴȼɍɳគɳȄថជɑɩទធɩɵនទɸនកɽទɸនងពɩɳƙគɹɳយបɍɽជមɯយɳមធɎ ɪɳƽយɑមង Ɂɽʆ 
 

ɴផនកទɪ3 កɌɳɌȢបចɸផƚɮɎចɩɁƎɑƙមបɽកɌɑɯɌចɳមƚɪយ  

1. ɔនកǕចɌកǜភពɳɑងȣមǒង ɁɽបនɌɒɮɁ ～ ɑɩទធɩកនɭងកɌɌកǜភពɳɑងȣមǒង Ɂɽមɩននɩយយɔƛɪ ～ 
ɳយងǂមមƙǂ 38 ǏកយខɀƋ ទɪ1 ɵនɌȼƊធមមនɭញញ គɬកɌពɌɑɩទធɩកនɭងកɌɌកǜភពɳɑងȣមǒង Ɂɽមɩននɩយយɔƛɪʆ 

ȼɮចɳនɹ ɳនកនɭងɳពɍɑɯɌចɳមƚɪយ ɔនកǕចɌកǜភពɳɑងȣមǒង ɁɽមɩននɩយយɔƛɪɳǒɹɌɒɮɁ ɞɳឆƚɪយɑɸɀɯ Ɍចɸɳពɹ
ɑɸɀɯ Ɍǁɴȼɍɔនកចងɽɳឆƚɪយ ɳɒɪយមɩនɳឆƚɪយនɫងɑɸɀɯ Ɍចɸɳពɹɑɸɀɯ Ɍǁɴȼɍɔនកមɩនចងɽɳឆƚɪយកʁបនʆ 
ɑɮមɔនកកɭɸបɌមភ ɳបɪɳទɹបɪជɔនកមɩនɳឆƚɪយនɫងɑɸɀɯ Ɍ កʁមɩនមនផɍបɻɹពɍɽȼɍɽƙបɳយជនɿɌបɑɽɔនកកនɭងកɌ

កɌពɌកƉɪɳនɹɳɓɪយʆ 
 

2. ƙɁȪɎƙបកȼថɔនកយɍɽចបɑɽពɪɔƛɪɴȼɍកɸពɭងɳកɪɁɳɓɪង 
កនɭងកɌɀɪ Ɍបɑɽɔនក កɌɑɯɌចɳមƚɪយនɫងɳធƛɪɳɓɪងɳƽយមនជɸនɯយពɪɔនកបកɴƙបʆ ƙបɑɩនɳបɪɔនកមɩនយɍɽពɪɔƛɪ

ɴȼɍɔនកបកɴƙបនɩយយɳទ ɑɮមɑɯɌបញជ កɽɔនកបកɴƙបពɪɔɁថនʂយɴȼɍបននɩយយមននយʂយɻ ងǁɌɒɮɁ
ទɍɽɴɁɔនកយɍɽចបɑɽʆ ɑɮមƙបȩងƙបយʂɁនកɭɸɳឆƚɪយ ɞទទɯɍយɍɽƙពមɔƛɪមɯយɳនɳពɍɴȼɍɔនកមɩនយɍɽចបɑɽ
ថជɔƛɪទɸងƙɑȩងʆ មɻយងɎ ɩញɳទȢɁ ƙបɑɩនɳបɪɔនកគɩɁថ ɔនកបកɴƙបមɩនយɍɽចបɑɽពɪɔƛɪɴȼɍɔនកនɩយយ ɑɮម
ɔនកពនយɍɽɔនកបកɴƙបɌɒɮɁȼɍɽគɁɽǕចយɍɽចបɑɽɔɸពɪɔƛɪɴȼɍɔនកចងɽនɩយយʆ បɻɭɴនƉ ƙបɑɩនɳបɪɔនកɳនɴɁ
មɩនយɍɽ ɞយɍɽថɔនកបកɴƙបមɩនទនɽយɍɽពɪកɌពនយɍɽɌបɑɽɔនក ɑɮមកɭɸនɩយយɔƛɪទɸងɔɑɽʆ 

 

3. កɭɸɔɁɽ នចɸɳពɹខƚɫមǒɌɴȼɍɑɌɳɑɌɳƽយមȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយ 

ɔƛɪɴȼɍɔនកបននɩយយɳនចɸɳពɹមɭខបɻɮɍɪɑ ɞƙពɹǍជǕជញ ɳគɳȄថ “កɌផƉɍɽចɳមƚɪយ” ʆបនទ បɽមក        
បɻɮɍɪɑ ɞƙពɹǍជǕជញ  កɁɽƙǂɳɍɪ“កɸɀɁɽɳɒɁɭɵនកɌផƉɍɽចɳមƚɪយ” Ɍបɑɽɔនកជǎយɍកខɀɿ ɔកƞɌ ʆ 
កɸɀɁɽɳɒɁɭɵនកɌផƉɍɽចɳមƚɪយɌបɑɽɔនក នɫងកƚ យɳទជ“ភɑƉɭǂង” ɵនɳɌȟងកƉɪʆ ɳនɳពɍɳɓɪងɑɎនកɌ 

ɳទɹបɪជɔនកƙបɴកកថ “ខƚɫមǒɌɴȼɍɑɌɳɑɌកនɭងកɸɀɁɽɳɒɁɭɵនកɌផƉɍɽចɳមƚɪយɌបɑɽɔនកមɩនƙɁɫមƙɁȪɎɳទ” កʁ

6



 

ɳƽយ    កʁពɩបកកនɭងកɌɳǕយɳចƙកមɳជȟជកɽɳɍɪកɌɔɹǕងɌបɑɽɔនកថជកɌពɩɁʆ ȼɮɳចនɹ ɳនɳពɍមȜនƉɪ
ɑɯɌចɳមƚɪយកɁɽƙǂɳɍɪកɸɀɁɽɳɒɁɭផƎɍɽចɳមƚɪយɌបɑɽɔនកជǎយɍកខɀɿ ɔកƞɌɑɮមƙបȩងƙបយʂɁននɮɎចɸɀɭ ចȼɮច
ខងɳƙកមʆ 

 
4. មɩនɴមនជកɁពƛកɩចចɌបɑɽɔនកកនɭងកɌចɭɹɒɁថɳɍខ នɩងផƉɩɁɳមɵȼǂមកɌទមទɌɳទ～ ɑɩទធɩបȼɩɳɑធ

មɩនចɭɹɒɁថɳɍខ នɩងផƉɩɁɳមɵȼ ～ 
កɌចɭɹɒɁថɳɍខ ɞផƎɩɁɳមɵȼɳɍɪកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយ មɩនɴមនជកɁពƛកɩចចɌបɑɽɔនកɳទʆ  
ƙបɑɩនɳបɪɔនកមɩនɳចɹǕនភǒជបɻɭនɳទ មȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយនɫងǕនកɸɀɁɽɳɒɁɭɳនɹɳǕយɔនកǒƎ បɽ ɳƽយ

មនɔនកបកɴƙបជɯយបកɴƙបខƚɫមǒɌ ɳɒɪយɳគនɫងɑɯɌɔនកថɳɁɪខƚɫមǒɌɴȼɍបនɑɌɳɑɌកɁɽƙǂɳនកនɭងកɸɀɁɽ
ɳɒɁɭɳនɹមនខɭɑɞ  ɔɁɽʆ កʁបɻɭɴនƉ ǕចមនកɌɀɪ ខƚɹɴȼɍɔនកបកɴƙប បកɴƙបខɭɑខƚɫមǒɌ ɞនɩយយɳɍȟន
ɳពក ɞកʁកɌɀɪ ខƚɹɴȼɍɔនកមនភពɳនȟយɒɁɽខƚ ɸងɳƽយǒɌកɌɑɯɌចɳមƚɪយមនɌយɺɳពɍɴɎង ɞយɮɌɵថង ɳធƛɪ 
ɳǕយɔនកយɍɽខɭɑɞǒƉ បɽƙចɍɸʆ ȼɮɳចនɹɑɮមɔនកǒƉ បɽពɪខƚɫមǒɌɵនកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយɳǕយបនចបɑɽ
ƙបɑɩនɳបɪɔនកមɩនɑɮɎយɍɽពɪខƚɫមǒɌɴȼɍកɁɽƙǂកនɭងកɸɀɁɽɳɒɁɭɳនɹ ɞមនចមងɍɽɳɍɪកɌបកɴƙប ɑɮមɔនក
នɩយយថ “ɑɮមǕនមƉងɳទȢɁ (ɑɮមជɯយបកɴƙប)” ɑɯɌបɻɭនម នȼងកʁបនʆ ɳទɹបɪជɳធƛɪយɻ ងɳនɹɳɒɪយɔនកɳន
មɩនយɍɽɳទȢɁ  ɔនកǕចបȼɩɳɑធមɩនចɭɹɒɁថɳɍខ ɞផƎɩɁɳមɵȼɳɍɪកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយបន ពɪɳƙពɹɔនក
មនɑɩទធɩកនɭងកɌបȼɩɳɑធមɩនចɭɹɒɁថɳɍខ ɞផƎɩɁɳមɵȼɳɍɪកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយʆ 
 

5. កɌɳɑនɪɑɭɸɳǕយɴកɁƙមȪɎខƚɫមǒɌɴȼɍខɭɑɳនកនɭងកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយ 
～ ɔនកǕចɳɑនɪɑɭɸɳǕយɴកɁƙមȪɎខƚɫមǒɌកនɭងកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយ（ɑɩទធɩកនɭងកɌɳɑនɪɑɭɸបɴនថម  

ȼកɳចញ ɞ ផƚ ɑɽបƎɮɌខƚɫមǒɌ）～ 
ɔនកមនɑɩទធɩទមទɌɳǕយɴកɁƙមȪɎɳɍɪខƚɫមǒɌɴȼɍបនɑɌɳɑɌកនɭងកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយʆ 
ɳនកនɭងកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយ ɳទɹបɪជខɭɑɴɁមɯយɴផនកបនƉɩចកʁɳƽយ ɔនកƙɁȪɎɴɁɳɑនɪɑɭɸɳǕយɳធƛɪកɌɴក

ɁƙមȪɎចɸɀɭ ចɳនɹ(ɳទɹបɪជɳនកនɭងកɌɀɪ ɴȼɍខងមȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយបនɴកɁƙមȪɎǂមកɌɳɑនɪɑɭɸɌបɑɽɔនកកʁ
ɳƽយ កɌចɭɹɒɁថɳɍខ ɞផƎɩɁɳមɵȼɳɍɪកɸɀɁɽɳɒɁɭផƉɍɽចɳមƚɪយɳនɹមɩនɴមនជកɁពƛកɩចចɌបɑɽɔនកɳទʆ) ʆ 

 

6. ចɸɀɭ ចɴȼɍƙɁȪɎƙបȩងƙបយʂɁនɳពɍƙɁȪɎថɁɑɳមƚង នɩងɎ ɪɳȼɔɮ 
(1) ɑɮមជɮនȼɸɀɫ ងȼɍɽɳមធɎ ɪ ƙបɑɩនɳបɪɳនɳពɍɑɯɌចɳមƚɪយមនកɌថɁɑɳមƚង នɩងɎ ɪɳȼɔɮ 

កɌɑɯɌចɳមƚɪយɳɍɪɌɮបɔនកǕចនɫងƙɁȪɎបនថɁɑɳមƚង នɩងɎ ɪɳȼɔɮʆ 
ȼɮចɳនɹ ɑɮមជɮនȼɸɀɫ ងȼɍɽɳមធɎ ɪ ƙបɑɩនɳបɪɳនɳពɍɑɯɌចɳមƚɪយមនកɌថɁɑɳមƚង នɩងɎ ɪɳȼɔɮ(ɞɳន

ɳពɍɴȼɍɔនកɳɑɭɪបɔɳងកɁɑɯɌចɳមƚɪយបនƙបបɽថមនកɌថɁɑɳមƚង នɩងɎ ɪɳȼɔɮ)ʆ 
 

(2) Ɏ ɩធɪɳƽɹƙǒយɳឆƚɪយɁបɳនɳពɍƙɁȪɎបនថɁɑɳមƚង ɞɎ ɪɳȼɔɮ ជɳȼɪម 
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ɳទɹបɪជɳនកនɭងកɌɀɪ ɴȼɍɔនកƙɁȪɎបនɳគថɁɑɳមƚង នɩងɎ ɪɳȼɔɮ កʁɳƽយɔនកមនɑɩទធɩɌកǜភពɳɑងȣម
ǒង ɁɽមɩននɩយយɔƛɪទɸងɔɑɽបនɳនɳពɍɑɯɌចɳមƚɪយʆ កɌផƉɍɽចɳមƚɪយ ɞមɩនផƉɍɽចɳមƚɪយគɬជɳɑɌ ɪភពɌបɑɽ   
ɔនកʆ 

 

7. ɳផƞងʉ Ｑ＆Ａ 

Ｑ１ ɳɁɪ “ƙពɹǍជǕជញ ” នɩង “បɻɮɍɪɑ” ខɭɑគន ȼɮចɳមƉច？ 
Ａ１ បɻɮɍɪɑ គɬជɔនកƙបមɮɍភɑƉɭǂង នɩងɑɯɌពɪɳɒɁɭកɌɀɿ ɴȼɍបនɳកɪɁɳɓɪងពɪɔនក ɞបɭគគɍɳផƞង ɴȼɍ
ទកɽទងនɫងɳɌȟងកƉɪʆ 
Ɍ ɪɡ ƙពɹǍជǕជញ  គɬមនɁɯនទɪជមɮɍƽƊ នȼɮចគន ជមɯយនɫងបɻɮɍɪɑƙɁងɽចɸɀɭ ចƙបមɮɍភɑƉɭǂង នɩងɑɯɌ

ពɪɳɒɁɭកɌɀɿ ɴȼɍបនɳកɪɁɳɓɪងទកɽទងនɫងɳɌȟងកƉɪ បɻɭɴនƉចɸɀɭ ចខɭɑគន  គɬƙពɹǍជǕជញ មនɔɸǁចកនɭង
កɌɑɳƙមចថɳɁɪគɯɌបƉɫង ɞមɩនបƉɫងɔនកɳɓɪងɁɭǎកɌ ɞɔɁɽʆ   

Ｑ２ ɳɁɪ “កɌɑɯɌចɳមƚɪយ” មនɌយɺបɻɭនម នɵថង？ 
Ａ２ យɻ ងយɮɌបɸផɭɁɌយɺɳពɍ ʒʓ ɵថងʆ 
Ｑ３ ƙបɑɩនɳបɪមɩនɑɮɎចɸɳɒɁɭកɌɀɿ ɴȼɍបនɳកɪɁɳɓɪងទកɽទងនɫងɳɌȟងកƉɪ ɳɁɪគɯɌɳធƛɪȼɮចɳមƉច？ 
Ａ３ ɔƛɪɴȼɍមɩនចɸɑɮមនɩយយɳǕយចបɑɽថ “ខញɭ ɸមɩនចɸɳទ”ʆ 

 

ɴផនកទɪ 4 ɌɳបȢបɑɌɳɑɌ “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ”  

1. ɔនកǕចទɩញ ɞខចɪɑɸភɌɺɑƙមបɽɑɌɳɑɌ 
ɑɸភɌɺɑƙមបɽɑɌɳɑɌ ɔនកǕចទɩញកʁបន ɞខចɪកʁបន (ɑɮមកɭɸɳƙបɪɳខម ɵȼ ពɪɳƙពɹǏងយɌɍɭប ɞǕចƙɁȪɎɳគ

ɍɭបɑɌɳɑɌɴកបនʆ ɑɮមɳƙបɪបɼɩចɑɌɳɑɌʆ) ʆ  
 

2. ɑɮមɑɌɳɑɌពɪខƚɫមǒɌȼɮចɳពɍɴȼɍបនទទɯɍកɌɑɯɌចɳមƚɪយជកɽɴɑƉង 
ɑɮមɑɌɳɑɌពɪខƚɫមǒɌȼɮចɳពɍɴȼɍɔនកបនទទɯɍកɌɑɯɌចɳមƚɪយជកɽɴɑƉងɳនកនɭង“កɸɀɁɽɳɒɁɭជន

ɑងƞ ʂយ”ʆ ɑɮមកɭɸɑɌɳɑɌɔƛɪɴȼɍមɩនɴមនជកɌពɩɁនɮɎɔƛɪɴȼɍɳកɪɁɳɓɪងɳនɳពɍɑɯɌចɳមƚɪយɳនɹʆ  
 

3. ɑɮមɑɌɳɑɌចɮɍខɀɺɳពɍɴȼɍកɌចងចɸɌបɑɽɔនកɳនចបɑɽ 
ɔនកǕចនɫងɳនȟយɒɁɽខƚ ɸង បនទ បɽពɪƙɁȪɎបនɑɯɌចɳមƚɪយ បɻɭɴនƉɑɮមɑɌɳɑɌ “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ” ɳǕយ

បនកនɽɴɁឆបɽកនɽɴɁɍơទនɽកɌចងចɸɌបɑɽɔនកɳនǕចចɸɳɒɁɭកɌɀɿ បនចបɑɽǎɑɽʆ ƙបɑɩនɳបɪɔនកមɩន
ǕចɑɌɳɑɌបនភƚ មʉɳនកនɭងɵថងɳនɹɳទ ɑɮមɑɌɳɑɌɳនɵថងបនទ បɽʆ   
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4. ɑɮមɑɌɳɑɌ “កɍបɌ ɩɳចឆទɴȼɍបនɑɌɳɑɌ” ɳǕយបនƙɁɫមƙɁȪɎ នɩងចɭɹɒɁថɳɍខɌបɑɽɔនកɳនƙគបɽ

ទɸពʂɌ 

 

ɴផនកទɪ 5 ɌɳបȢបɳƙបɪƙបɑɽ “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ”   

1. ɑɮមយកកɸɀɁɽɳɒɁɭɳនɹមកជមɯយ ɳពɍមកបនទបɽជɯបពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪ 
ɑɮមយក “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ” មកជមɯយ ɳពɍɔនកមកបនទបɽជɯបពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪʆ បនទ បɽɽមក 

ɑɮមɔនកបងƟ ញកɸɀɁɽɳɒɁɭɳនɹ នɩងពនយɍɽɳɌȢបǍបɽɳǕយɳមធɎ ɪបនȼɫងពɪɳɒɁɭកɌɀɿ ɴȼɍបនɳកɪɁɳɓɪង 
ɳនɳពɍɴȼɍɔនកƙɁȪɎបនɑɯɌចɳមƚɪយʆ  
 

2. ɑɮមƙបគɍɽកɸɀɁɽɳɒɁɭɳនɹɳǕយɳមធɎ ɪɎ ɩញɳនɳពɍɳƙកយ 
ɑɮមƙបគɍɽ “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ” ɳǕយមកɳមធɎ ɪɎ ɩញɳនɳពɍɳƙកយ ពɪɳƙពɹកɸɀɁɽɳɒɁɭɳនɹ គɬមន 

ǒɌɺƙបɳយជនɿɑƙមបɽɳមធɎ ɪɳƙបɪƙបɑɽកនɭងកɌកɌពɌɳɌȟងកƉɪɳǕយɔនកʆ  
 

ɴផនកទɪ 6 ƙបɑɩនɳបɪɔនកƙɁȪɎបនទទɯɍɌងកɌɑɯɌចɳមƚɪយខɭɑចបបɽɞមɩនɑមɌមយ  

ƙបɑɩនɳបɪɔនកទទɯɍɌងកɌɑɯɌចɳមƚɪយɴȼɍមɩនƙɁɫមƙɁȪɎǂមចបបɽ ɞ មɩនɑមɌមយȼɮចចɸɀɭ ចទɪ ① ȼɍɽ ទɪ ③ ខង
ɳƙកមɳនɹ ɑɮមនɩយយថ ɳȄɳមធɎ ɪមកភƚ មʉʆ ɳមធɎ ɪ គɬជɔនកជɯយកɌពɌɑɩទធɩɌបɑɽɔនកʆ ɳនɳពɍɴȼɍɔនក
ពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪ ɳមធɎ ɪនɫងជɯយកɌពɌɑɩទធɩɌបɑɽɔនកǂមចបបɽកɸɀɁɽ ȼɮចជកɌɁǏɻជមɯយបɻɮɍɪɑ ɞƙពɹǍជ
Ǖជញ  ជɳȼɪមʆ 
ɳនƙបɳទɑជបɻɭន កʁមនƙបពʂនធបƎɫងɁǏɻ ផងɴȼɌʆ 
ɑɌɭបជɌɯម ɑɮមɑɌɳɑɌខƚɫមǒɌɳǕយȼɮច ɞɳǕយបនចបɑɽǎɑɽɔɸពɪɳɒɁɭកɌɀɿ ɴȼɍបនɳកɪɁɳɓɪងɳនɳពɍ

ɴȼɍɔនកƙɁȪɎបនɑɯɌចɳមƚɪយជកɽɴɑƉង ɳនកនɭង “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ”ɳនɹʆ 
ɑɮមជɮនȼɸɀɫ ងȼɍɽɳមធɎ ɪភƚ មʉ ƙបɑɩនɳបɪមȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយបនƙបƙពɫɁƎɑកមមភពȼɮចខងɳƙកមចɸɳពɹɔនកʆ 
① ɳƙបɪɔɸɳពɪɒɩងǜ ɞǏយទɹɁɭ  
② ɳធƛɪɑកមមភពជពɩɳɑɑǁɴȼɍនɸɳǕយɔនកƙពȫយបɌមភកនɭងចɩɁƎ ɞɳធƛɪɳǕយɎɍɽគɸនɩɁមនបញƟ    
③   ƙបƙពɫɁƎនɮɎពកយɑɸȼɪនɩងɔɸɳពɪɴȼɍនɸɳǕយបɻɹពɍɽȼɍɽɳɑចកƉɪɵថƚថនɮɌɌបɑɽបɭគគɍ  
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ɳɑចកƉɪបញចបɽ──ɌɳបȢបƙគបɽƙគងǕɌមមɀɿ Ɍបɑɽɔនកគɬɑɸខនɽǁɑɽ 

1. ɑɮមɔនកមនទɸនɭកចɩɁƎនɩងភពកƚ ǓនកនɭងកɌɳƙបɪƙបɑɽɑɩទធɩɌបɑɽɔនក 
ɑɮមɔនកកɭɸមនកɌភʂយខƚ ចចɸɳពɹមȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយʆ ɑɮមɔនកមនទɸនɭកចɩɁƎនɩងភពកƚ Ǔនƙបឈមមɭខជ

មɯយមȜនƉɪɑɯɌចɳមƚɪយʆ 
ɔនកមɩនɴមនមនខƚɯនɴɁមន កɽɡងɳនɹɳទʆ ɳនɳពɍɴȼɍɔនកមនបញƟ  មɩនȼɫងថគɯɌɳƽɹƙǒយɳឆƚɪយɁបȼɮច

ɳមƉចɳនɳពɍɑɯɌចɳមƚɪយ ɑɮមɔនកɳȄɌកɳមធɎ ɪភƚ មʉ ɳƽយនɩយយថ “ខញɭ ɸចងɽពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪ”ʆ 
 

2. ɑɮមǕនកɸɀɁɽɳនɹɳɓɪងɎ ɩញɳǕយបនɳƙចɪនȼង ɳɒɪយɳƙɁȢមɑƙមបɽកɌɑɯɌចɳមƚɪយ 
ɳនកនɭង “កɸɀɁɽɳɒɁɭជនɑងƞ ʂយ” ɳនɹបនɑɌɳɑɌȼɸបɮនម នɑɸខនɽʉɑƙមបɽɳƙបɪƙបɑɽɳនɳពɍទទɯɍកɌ

ɑɯɌចɳមƚɪយʆ ɑɮមǕនកɸɀɁɽɳɒɁɭɳនɹɳɓɪងɎ ɩញɳǕយបនɳƙចɪនȼង មɩនɴមនɴɁʑȼង ɳɒɪយɳƙɁȢមខƚɯនɑƙមបɽ
កɌɑɯɌចɳមƚɪយʆ 
ƙបɑɩនɳបɪɔនកមនចɸɀɭ ចǁɴȼɍមɩនយɍɽ ɞមនǕɌមមɀɿ មɩនɑងបɽ ɳទɹបɪជɳɌȟងɁɮចǂចកʁɳƽយ ɑɮម

ពɩɳƙគɹជមɯយɳមធɎ ɪɌបɑɽɔនកʆ មɩនថកនɭងǒថ នភពǁកʁɳƽយ ɳមធɎ ɪɳនǂមជɯយɔនកជនɩចចʆ 
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។

19



取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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取調日(日/月/年)

1. កាលបរេិច្ឆទៃនការេសុើបសួរ (ៃថ្ង     ែខ      ȹ្ន ំ     )                  /                /         

時間 開始時間 終了時間

េʤ៉ង េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          

េʤ៉ងȴប់េផ្ដើម          :                            - េʤ៉ងបញ្ចប់          :          
場所 警察署 検察庁

ទីកែន្លង □ ប៉ុស្ត ិ៍ ប៉ូ លិស □ ្ˏថ ប័នអគȠ ្រពះʲជˢȾ្ញ

取調官（警察官、検察官）の氏名

េɃ្ម ះម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយ (ប៉ូ លីស , ្រពះʲជˢȾ្ញ )
(1) (2)

取調べについて

2. អំពីការសួរចេម្ល ើយ

黙秘権の告知はありましたか なし 覚えていない あり

(1) □ មិនʤន □ មិនȴំ □ ʤន

録画はなされましたか なし あり

(2) េតើអ្នក្រត̰វʌនេគថតវេ̡ដអូេទ? □ មិនʤន □ ʤន

暴行や脅迫はありましたか なし あり

(3) េតើអ្នកʌនទទួលរងអំេពើហិងː ឬការគំʲមកំែហងែដរឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

（(3)がありの場合）具体的に書いてください

(3)(្របសិនេបើʤន) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

印象に残った取調官の言葉等があれば書いてください

(4) សូមសរេសរʚកʧសម្ដ ីɮមួយរបស់ម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយȾេដើមែដលʌននិʩយេហើយបនˍល់ទុកេʈកʆ ៉ងˢរម្មណ៍របស់អ្នក

弁護人について何か言われたことがあれば書いてください

(5) សូមសរេសរ្របសិនេបើេគʤននិʩយ ឬˏកសួរអំពីេមʂវ ̡េʈេពលសួរចេម្ល ើយ

通訳について

3. អំពីការបកែ្រប

通訳人の通訳する言葉は分かりましたか

េតើអ្នកយល់ពីʚកʧសម្ដ ីែដលអ្នកបកែ្របʌនបកែ្របឬេទ?

分かった 分からないところがあった 分からなかった

□ យល់ □ ʤនកែន្លងខ្ល ះមិនយល់ □ មិនយល់េˏះ

取調事項について

4. អំពីចំណុចៃនការសួរចេម្ល ើយ

どのような事項について取調べを受けましたか 身上関係 動機

(1) េតើអ្នកទទួលʌនការសួរចេម្ល ើយេលើចំណុចែបបɮ? □ ្របវត្ត ិʕ្ទ ល់ខʁន̴ □ េហតុែដលជំរុញការ្រប្រពឹត្ត

犯行状況 共犯関係 その他

□ ្ˏថ នʟពលម្អ ិតអំពីឧ្រកិដ្ឋកម្ម □ ɽក់ទងនឹងអ្នកសមគំនិតរមួȡ្ន ្រប្រពឹត្តឧ្រកិដ្ឋ□ េផˍងៗ

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយេកʍះកʍយ

កំណត់េហតុជនសងˍ័យ

េតើអ្នកʤន្រត̰វʌនេគជូនដំណឹងអំពីសិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់
មិននិʩយឬេទ?
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あなたの対応について

5. អំពីការេɖះ្រˏយេឆ្ល ើយតបរបស់អ្នក

あなたはどのような供述をしましたか 黙秘 否認 一部否認 自白

(1) េតើអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយʩ៉ងដូចេម្ដច? □ េʈេស្ង ̼ម ្ˏង ត់□ បដិេសធɽងំ្រសងុ□ បដិេសធេɖយែផ្នក □ ˏរʟព

具体的に書いてください

(2) សូមសរេសរេˢយʌនេកʍះកʍយ

供述調書について

6. អំពីកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយ

取調官は調書の文面を作成しましたか

(1) េតើម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយʤនʌនសរេសរកˏងកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ?

メモのみ 作成終了

□ ្រȡន់ែតកត់ចំɮំ → សូមេɾេលខ7. □ ʌនកˏងសរេសរចប់ → សូមេɾេលខ(2).

調書の読み聞かせはありましたか なし あり

(2) េតើេគʤនʌនˢនកំណត់េហតុេʇះេˢយអ្នក ្ˏត ប់ឬេទ? □ មិនʤន □ ʤន

あなたが供述したとおりに調書は作成されましたか

(3) េតើការកˏងកំណត់េហតុេʇះʌនសរេសរដូចអ្វ ̡ែដលអ្នកʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយឬេទ?

供述のとおりではない 分からない 供述のとおりだと思う

□ មិនដូចអ្វ ̡ែដលʌនផ្ដល់ចេម្ល ើយ □ មិនដឹង □ គិតɸដូចការផ្ដល់ចេម្ល ើយ

訂正の申入れをしましたか

(4) េតើអ្នកʤនេស្ន ើសំុេˢយែកត្រម̰វអត្ថន័យេទ?

訂正に応じてくれない 申し入れていない 訂正に応じた

□ មិនែកត្រម̰វេˢយេទ □ មិនʌនេស្ន ើសំុ □ ʌនែកត្រម̰វ ɳមការេស្ន ើសំុ

調書への署名をしましたか 拒否 応じた

(5) េតើអ្នកʌនចុះហត្ថេលȜេលើកំណត់េហតុសួរចេម្ល ើយឬេទ？ □ មិនʌន □ ʌន

取調べについてあなたが思ったこと、感じたことを書いてください

7. សូមសរេសរអំពីការយល់េឃើញរបស់អ្នក ɽក់ទងនឹងការសួរចេម្ល ើយ

弁護人はあなたの正当な権利利益を守る立場で活動します。また、守秘義務がありますから、秘密が漏れることはありません。

*1

黙秘権が保障されていますので、取調官から供述を迫られても供述を拒否できます（憲法第38条第1項）。

*2 សិទ្ធិកʆ ៉ងការរកːʟពេស្ង ̼ម ្ˏង ត់មិននិʩយ គឺ្រត̰វʌនការʚរេɖយរដ្ឋធម្មនុញ្ញ  ʤ្រɳ ៣៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ១។ 

ដូចេនះ េបើេɽះបីȾ្រត̰វʌនម្រន្ដ ីសួរចេម្ល ើយបង្ខ ំេˢយផ្ដល់ចេម្ល ើយក៏េɖយ អ្នកʤនសិទ្ធិបដិេសធមិនផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន។ 

あなたは供述調書の記載内容を訂正するよう求めることができます（刑事訴訟法第198条第4項）。

*3 អ្នកˢចេស្ន ើសំុɽមɽរេˢយែកត្រម̰វខ្ល ឹមˏរែដលសរេសរេʈកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយʌន (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៤)។

供述調書に署名押印することは義務ではありません。内容の正誤・理由にかかわらず、拒否できます（刑事訴訟法第198条第5項）。

*4

作成日：日／月／年 署名

កាលបរេិច្ឆទសរេសរ      ៃថ្ង                ែខ                ȹ្ន ំ ហត្ថេលȜ

                 /                /         

េមʂវេ̡ធ្វ ̡សកម្មʟពេដើមʊីការʚរសិទ្ធិនិងផល្របេʩជន៍្រសបចʍប់របស់អ្នក។ទន្ទ ឹមនឹងេនះេមʂវʤ̡នកាតព្វកិច្ចរកːការសʤ្ង ត់របស់អ្នកេហតុដូេច្នះˢថ៌
កំʌំងនឹងមិន្រត̰វʌនែបកʂ្ល យេឡើយ។

ការចុះហត្ថេលȜ ឬផ្ដិតេមៃដកʆ ៉ងកំណត់េហតុផ្ដល់ចេម្ល ើយមិនែមនȾកាតព្វកិច្ចេទ។អ្នកˢចបដិេសធេɖយមិនគិតពីʟព្រតឹម្រត̰វឬេហតុផលៃនខ្ល ឹមˏរʌន
 (្រកមនីតិវធិី្រពហ្មទណ្ឌ  ʤ្រɳ ១៩៨ ʼកʧខណ្ឌ ទី ៥)។
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